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CONTENU DU MODULE 
 

Chapitre I.  La sociolinguistique : un autre regard sur le langage et les langues 

en société. 
 

1. Les limites d'un certain structuralisme en linguistique : 

a) langue et parole. 

b) synchronie et diachronie. 

2. Le territoire de la sociolinguistique aujourd'hui : 

a) macro-sociolinguistique et micro-sociolinguistique. 

b) domaines de la sociolinguistique. 

 

Chapitre II.  La « communauté linguistique » : usages et représentations de la 

langue dans sa diversité. 
 

1.  La « variation » comme fondement de l'exercice communautaire d'une 

langue : 

a)     l'origine géographique. 

b)   l'origine sociale : l'appartenance à un milieu socioculturel donné.              

c)    l'âge. 

d)    les circonstances de l'acte de communication.  

e)    le sexe. 
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Thèmes proposés des travaux de recherche 

 
 

1-  Contact des langues : interlangue et interculturalisme. 

 

2- Bilinguisme / plurilinguisme et question d’identité. 

3- La diglossie : conflit des langues ou complémentarité. 

4- L’emprunt linguistique /: les langues entre enrichissement et invasion. 

5- L’interférence linguistique : vers l’appropriation d’une seconde langue. 

6- L’alternance codique : l’omniprésence du français dans le parler algérien, un butin de guerre ou 

une tare ? 

7- Créole et créolisation : la naissance de nouvelles langues hybrides. 

8- Le calque linguistique (ou l’emprunt de sens)  

9- Le lecte : produit de la variation sociolinguistique (objet de la sociolinguistique variationniste). 

10- La politique linguistique et la gestion des langues : entre déclaration et action. 

11- La mort (la disparition) des langues. 

12- Les langues et les classes sociales (stratification / intégration sociale). 

13- Les interactions verbales (objet de la sociolinguistique interactionnelle). 

14- La sociolinguistique urbaine. 
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Quelques définitions de la sociolinguistique 
 

 

- 1ère définition : « La sociolinguistique a affaire à des phénomènes très variés (…). 

Elle s’est donnée primitivement pour tâche de décrire les différentes variétés qui 

coexistent au sein d’une communauté linguistique en les mettant en rapport avec les 

structures sociales. Aujourd’hui, elle englobe pratiquement tout ce qui est étude du 

langage dans son contexte socioculturel ».  

Christian Baylon  

 

- 2ème définition : « Du fait que la langue est un fait social, il résulte que la 

sociolinguistique est une science sociale. Et le seul élément variable auquel on peut 

recourir pour rendre compte du changement linguistique c’est le changement 

social ». 

Antoine Meillet 

 

- 3ème définition : « On peut se demander ainsi ce qu’est la sociolinguistique : est-elle 

un croisement de sociologie et de linguistique ? est-elle une forme caractéristique de 

la pratique des sciences humaines en cette fin de siècle ? ». 

Pierre Dumont et Bruno Maurier 

 

- 4ème définition : « Notre objet d’étude est la structure et l’évolution du langage au 

sein du contexte social formé par la communauté linguistique ». 

William Labov 

 

- 5ème définition : « C’est une partie de la linguistique dont le domaine se recoupe avec 

ceux de l’ethnolinguistique, de la sociologie du langage, de la géographie 

linguistique et de la dialectologie. Elle se fixe comme tâche de faire apparaître, dans 

la mesure du possible, la covariance des phénomènes linguistiques et sociaux ». 

Jean Dubois 

 

- Définition générale : « La sociolinguistique est l’étude des rapports entre langage et 

société, l’étude du fonctionnement social du langage ou comme tout simplement 

l’indique son nom savant, elle concerne l’étude des relations entre langues et 

sociétés. 

Elle a pour tâche d’expliquer les faits linguistiques par des faits sociaux et de 

désigner les écarts observables entre les différents usages sociaux d’une langue 

donnée ». 

 

 

 

 
 


